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大  会  安全理事会

第六十五届会议  第六十六年

议程项目 107 

消除国际恐怖主义的措施 
 

 

 

  2011 年 8 月 8 日伊朗伊斯兰共和国常驻联合国代表团临时代办给秘书

长的信 
 

 

 如你所知，2011 年 6 月 25 日和 26 日，伊朗伊斯兰共和国在德黑兰召开全球

反恐国际会议。来自全球 60 个国家的国家元首、政府首脑、高级官员和知名专

家以及相关国际和区域组织的代表参加了这次会议。德黑兰会议的目的是就全球

反恐问题交换看法，为在国家和国际各级打击恐怖主义找到切实可行的方法并进

一步调动政治意愿和加强国际能力。  

 德黑兰会议再次有力显示了伊朗在这方面的严肃立场，那就是迫切需要采取

国际行动，消除包括国家恐怖主义在内的一切形式和表现的恐怖主义所构成的威

胁，而不论恐怖行为由谁和对谁犯下。   

 谨随信转递全球反恐国际会议主席的结论(见附件)。请将此信及其附件作为

大会议程项目 107 下的文件和安全理事会的文件分发为荷。  

 

临时代办 

大使 

埃沙格·哈比卜(签名) 
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  2011 年 8 月 8 日伊朗伊斯兰共和国常驻联合国代表团临时代办给秘书

长的信的附件 
 

 

  全球反恐国际会议主席的结论 
 

 

  2011 年 6 月 25 日和 26 日，德黑兰 
 

 

1. 在伊朗伊斯兰共和国政府倡议下，全球反恐国际会议于 2011 年 6月 25 日和

26 日在德黑兰举行。来自邻国阿富汗、伊拉克和巴基斯坦和来自苏丹共和国、塔

吉克斯坦和毛里塔尼亚的国家元首和政府首脑、古巴副总统和来自 60 个国家的

部长和其他高级代表、联合国代表(反恐执行工作队代理主管)、伊斯兰会议组织

和其他区域组织的代表以及来自世界各地的一批杰出学者、研究人员及和平活动

家出席了这次会议。 

2. 与会者对伊朗伊斯兰共和国政府建设性和及时地倡议举办这次全球反恐国

际会议深表赞赏，并祝贺伊朗伊斯兰共和国成功组织这次大型活动。与会者强调

了这种聚会对于为在国家和国际各级打击恐怖主义进一步调动政治意愿和加强

国际能力至关重要。 

3. 与会者重申，他们毫不含糊地谴责包括国家恐怖主义和经济恐怖主义在内的

一切形式和表现的恐怖主义行为，而不论恐怖行为由谁和对谁犯下。会上强调指

出，长期以来，国家恐怖主义通过非法使用或威胁使用武力、侵略和占领，对世

界各地许多国家的和平与稳定构成了真正的威胁。 

4. 会上确认，恐怖主义是一个全球性挑战，消除恐怖主义需要在联合国主持下

采取全球核定的方针，并需要国际社会所有负责任成员的参与，同时还需要利用

区域和国际主管组织的所有潜力，以促进反恐合作和协调。 

5. 会上强调了以综合全面方式审议恐怖主义所有层面问题的极端重要性。在此

背景下，会上强调了处理恐怖主义历史性和持续存在的深层根源问题的重要性，

其中包括外国侵略和占领、贫困和歧视以及一些国家的干涉政策。 

6. 与会者强调，正如伊朗最高领袖重申的那样，需要对恐怖主义提出一个协商

一致的定义，这一定义不能妨碍或以任何方式影响公认的国际人道主义法规则和

原则。会上强调指出，殖民统治或外国占领下的人民为争取他们不可剥夺的自决

权利而进行的合法斗争，不应被贴上恐怖主义的标签。 

7. 会上强调了以一种透明、基于法治和非歧视方式打击恐怖主义的重要性。

会上强调指出，应依照《联合国宪章》和包括国际人权法和人道主义法在内的

国际法采取和执行反恐措施。与会者驳斥了在对待恐怖主义和恐怖团体方面的

选择性或双重标准做法，并警告说这种做法可能会危害全球反恐中的国际信任

与合作。 
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8. 会上强调联合国、尤其是大会在建立国际共识和促进反恐合作和协调方面具

有独特作用。在此情况下，会上强调在制订国际反恐规范的进程中，必须采取协

商一致的做法。会上还强调了《联合国全球反恐战略》的重要地位，并强调指出

该战略必须均衡执行，而且还必须对其作进一步审查，以期加强这一战略。 

9. 与会者强调必须在所有国家之间扩大反恐所有方面的双边、区域和国际合作

与互动。与会者提请注意所有国家都有责任采取必要措施，将恐怖分子绳之以法，

并请所有国家为此加强合作。 

10. 与会者强调指出，所有神圣宗教都毫不含糊地谴责恐怖主义和不分青红皂白

暴力伤害无辜民众的行为，并高度重视人类生命和尊严以及国家之间的和平共

处。与会者驳斥了任何把恐怖主义与某一特定文化、宗教或国籍挂钩或归因于其

的恶意企图，对某些圈子企图把不容忍、极端主义、恐怖主义和暴力行为与宗教、

特别是与伊斯兰教相挂钩的企图表示关切，并谴责对神圣价值观和宗教圣所的一

切冒犯或挑衅行为。 

11. 与会者对包括国家恐怖主义在内的恐怖主义的受害者表示同情。与会者对以

反恐名义过度和(或)不成比例动用军事力量的做法深表关切，指出这种做法夺走

了越来越多无辜平民的生命，并强调解决这些受害者困境的重要性。与会者称赞

这次会议关于纪念恐怖主义行为受害者的倡议。 

12. 与会者欢迎伊朗伊斯兰共和国提出倡议为这此会议建立一个常设总部，以采

取后续行动进一步调动国际和区域政治意愿并在推动反恐合作和协调过程中保

持势头。在这方面，与会者欢迎伊拉克共和国提出在伊拉克举行下届会议，会议

日期将在适当的时候宣布。 

 


